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'KA®EJIPA IEPEKJIATY rff
JAESIKI OCOBJINBOCTI ® YHKIIIOHYBAHHS
AMEPHUKAHCBKOI'O CTYJIEHTCBKOTO CJIEHTY

Hon. - Buxi1. Jlopna B.O.

AMEPHKAHCHKME CTYJCHTCHKHM CJIGHT BHKIIMKAE 3HAYH1
TPYAHOIII CTOCOBHO HOro ceMaHTH3alii, o OOYyMOBJCHO L1IO0
HH3KOIO IIPHYMH, a caMe:

1. TlparHeHHsM  KOMYHIKaHTIB  YCTAHOBHTH HEBHMYIUCHE
B3a€EMOPO3YMIHHS;, YCTaHOBKOIO Ha pO3MOBHICTE CIUIKYBaHHsA
(haMinbApHICTh, IHTHMHICTL Ta 1H.), CHOHTAHHICTIO, BIACYTHICTIO
JIETABHOIO MPOAYMYBaHHSA 3MICTy PO3MOBH.
2. HeanexsaTHHEM MiJIXOAOM JI0 HaBYaHHA 1HO3€EMHHX MOB, IO
MoJArae y TOMy, IO TpaguIiiHl NOCIOHMKH H BHOpaBM B HHUX, K
paBuiIo, MoOyoBaHi HE HAa OCHOBI IPHPOAHOrO MOBJIEHHS.
3. TenpeHUi€0 3HHXKEHHA PEraMEHTYIOYOro BIUMBY American
Standard English i nigsumeHHs crarycy Ppi3HOBHIIB MOBH, IO
CIHpAOTECA OLNBLIOID MIPOId  Ha y3yc, Ha Ollblie MIMPOKe
 BKJIIOYEHHS Y CBiIM CKJaJ €JNeMEHTIB 3HMIKCHOTO MOBJIEHHSA W,
YacTKOBO, CICHTY.
4. EXCHNAHCIE0 MOJNOMIKHOrO XKAProHy, 100 TPHBOJHTH [0
30LIbIICHHS PO3PHBY MK «aKaJEeMI4HOIO» MOBOIO, OPIEHTOBAHOIO Ha
npectrxaui, 3paskoBud  Oxford English, 1 1AM, mpo
BHKOPHCTOBYETHCA B PEalIbHOMY IOBCAKACHHOMY CITUIKYBaHHI,
3uHayHy  YacTHHY  OMMHMIL  CTYACHTCHKOIO  CIJIEHTY
pEJICTABIAIOTh Ti JIEKCHYHI OFMHHMII, fKI GakTHIHO € nydleTamu
HEUTpaJIbHUX a00 PO3MOBHHX OMAHHIb. Y CTaHOBKA Ha PO3MOBHICTH,
HEBHMYINEHICTh, 3HAHHS KOMYHIKaHTaMH OJMH OJHOrO, CIIUIBHOI
KOHCHUTYalii CIpug€e HOro MPOHMKHEHHIO B MOBIICHHS MOJOJAI THUX
JIEKCHYHHX OJHHHIB, (JOPMaNLHO-3MICTOBHI XapaKTEPHCTHKH AKUX
He HOPYHIYIOTh YMOB HeBuMyureHocti, 1[I ofuHANI He nMpHTamMaHHi
odiuifisomy ' crinkypanHio. Ile 3HmKeHl NyONeTH-CHHOHIMH TUIY
roaddog, dude, boogerhead = chap, pal, fellow, bud(dy), guy, chum,

mate, friend, associate — «TOBapHIl, NPUATENb, APYT, KOMIIaHbAOH)
Ta IH.).



Ocobnupoi yBaru 3aCyTrOBye Ta YacTPHA CTYACHTCHKOIO
CIICHTy, mo sBnage c¢obo eMouiiHO 3aﬁap5neuy JIEKCHKY,
Had4acTiwe 3 riIy3auBoio, ipoHivRoK a60 mapoxiliHoI0 ;co‘ngmnmo
L0, 3arajaom, xapax'repﬂo a1 Gynp-axoro npodeciitroro Kaprouy.
lop. bacon :: police — “noniuis™; beef :: problem — “p0o36ixHiCcTS,
npobiiema™; mule with a broom :: a very ugly girl — “nyxe
HeKpacuBa MiBYHHA, dark side :: the siudent ne:ghborhaod -
“CTyNeHTChKUH pafion”, dome :: one’s head, skull — “ronoBa”; fruit
i a looser, stupid person — “nypens”; Death Star - Sacza? Scxence
Building at UCD - “6Gym@HOK  CyCHiNBHHMX HayK Yy
Kanigopnilicexomy yniBepcureri B Jlerici” i 1.1 .

B cTBOpenHi 6araThoX C/IEHMOBHX OJIMHEILE 3HaYHY POJIb rpae
MeTadopuYHHil 3cyB. CTYIEHTCHKHMI CIIEHT BIAKPHTHI JUISl TEKCHKH,
3aII03MYEHOT 3 IHINUX NPOGECIHHUX IPyH, IPYNOBHX JKAPrOHIB, apro
H, y cBOIWO depry, mijisrae 3BOpOTHbOMy npoiecy. Hanpﬂxnaa,
JOoMeH1 “ocBiTa” Goa’ sguad- ‘“‘ctynedTH, Imo cnemamaym'rb Ha
BUBYEHHI penirii”, BifbyBcs MeTadopHuHHM 3CYB  BiHCHKOBOIO
TepMiHa squad — B3Box i GibnifiHoro God — 6or; Me'ratbﬁpuqﬁe
cnoaocnonyqeﬁuﬂ fump on the grenade — nocn. “kKupatucs Ha
IpaHaTy”, O3HAaYae “pO3BAKATH HEKPACHBY IBYMHY, INOG ,z{am
MOKJIUBICTH CBOEMY JIPYTOBI PO3BAKATHCA 3 i rapHOIO MOAPYroi”.

CrynenTchka Monoap BBena 6mu3pko 30% CIIEHT13MIB, fKI
ABIAIOTE €000  Tabyi3oBaHy JIeKCHKY, IO HQIEXHTH  JIO
CekcyambHOl ctepu. bimpmy rpymy cTyaeRTCBKOrO CJIEHTY
CTAaHOBHTH JIEKCHKA, IIOB'#3aHa i3 BXXHMBAaHHAM AQJKOTOMIO i
BedipkamH (chill — poscnaburucs; have arms, chizzil — yJaITyBaTH
BEYIPKY; raize da roof — nobpe npoBects 4ac i T.11. )

3araibHAM JUIS CTYAEHTCBKOTO CIEHIY, fK i Juis HILINX
PI3HOBM/IiB, € HeraTHBHA W(iHHICHA OPICHTAIls, 3aTraNbHA JUIS dopmM
BHYTPUIHEOIPYIIOBOrO  CIINKYBaHHA ¥  COIIAMBHEX CHTYyal{ii
BUKOPUCTaHHs cieHry. Ilum, iiMosipHoO, TIOACHIOETHCS .IlepeBara
CIICHT13MIB 3 JIOMiHAHTAMH HaPKOTHKH, ATTKOTOJb, CEKC, y TOH Yac sk
CIICHIi3MH 3 /IOMIHAHTOI (HABYAHHSD) CTAHOBJATH HE3HAYHE YHCIIO
(1%).

CTyaeHTCHKHH ClleHr sBAse coBOIO MANEKO He TOMOTEHHE
YTBOpeHHH. DAaKTHIHO BiH CKIAJACTHCA KPIiM 3araibHOT YACTHHH 3
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NEKITHKOX Mikpocﬁcmm, cnenmdivnux s tiel abo MmOl kareropii
sgaveHss: |
1) cnenr, MO HANEKUTH JIO HOBCAKJIEHHOI JIEKCHKH; 2) CIICHIOBI
CJIOBOCTIOMYYEHHS, 11O OIMCYIOTH JIOAHHY (JOIOBIKA/ KIHKY);
2) ommc cramy i BiXUyTTs JMIOXHHH (Jy)Ke 9acTo Micis mpuiAomy
aJIKOTOITIO, HAPKOTHKIB, Pi3HHX CTaHIB CTpeCy); 4) rpoui;
5) aBTOTpAHCIIOPTHI 3ac00u; 6) oziar; 7) COLaNBH BI/IHOCHHH;
8) emouii; 9) cninkysanus; 10) Mopans 1 penmiris; 11) Hap4anus.

J1o MepCHEeKTHBHUX MUTaHb BUBYEHHS CTYHAEHTCHKOIO CICHIY
HajgeXaTh IMWTAHHSA BHKODHCTaHHs aOpeBiaTyp, AaxkpoHIMIB 1
ckopoyeHHx (OpM, CIECHTOBl CIOBOCHOIYYCHHS, 1O CKIaly AKHX
BXOJSTh YHCIIBHHKH, BUTYKH; IPMKMETHHKH 3 IIO3UTHBHOXO Ta
HEraTABHOIO KOHOTAII€IO Ta 1H.

CTyneHTCHKHM CIEHI € OJHHM 13 JDKepes NONOBHEHHS
JIEKCHKY aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTa JITEpaTypHOI MOBH d OJHHM 3
eJleMEHTIB aMEPUKAHCHKOI KyIbTyp. MOBHI IPOIECH POOIATE HOro
[IPEPOAHOIO €KCIEPUMEHTATBHOIO nabopaTopiero TSt
CIIOCTEPEeKEHHS HaJl MOBHHMHM 3MiHaMH y COIIA/IbHOMY KOHTEKCTI.

PO3BUTOK TA CYYACHMIA CTATYC ~
- 3AMMEHHHKIB
Jon. — [Moriit B., TTP-22
Hayxk. xep. - K.¢inos.H., gou. baparosa C.B.

[IuTaHHS NpO TE, IO SBIAIOTH COO0XO 3aWMEHHHKH 1 YH
BHIINAIOTh IX B AHITIMCBHKIK MOBI B OKpeMy 4YacTHHY MOBH, €
ocobmuBo coipauM. Ile 30xpema MoB's3aHO 3 BiIOMOIO CBOEPIHICTIO
3aliMEHHHKIB, MO MONArac y TOMy, IO BOHH HE MalOTh BIAMIHHHX
Bil IHIOAX YACTHH MOBH CHHTAKCHYHHX OYHKIIH, a dacTo 1
BIACTHBAX TUTBKM IM Trpamarmyspx kKareropii. Came Tomy
HAJEeXHICTh CIOBA A0 3aliMEHHMKIB He BHKIIOYAE HOTO OIHOYACHOL
IPUHAIEIKHOCTI O AKOi-HEOY b 3 YaCTHH MOBH.

AXTYQIBHICTh TEMH NOCHIDKCHHS BH3HAYAETHCS THM, IO 10
TeNepimHbLOro 4acy piBeHb i rMOMHA BMBYEHHS 3aAMEHHUKIB HE
BiANOBiZAac Ti poni, Ky 3aiMEHHHMKM BHKOHYIOTH Y 3arajbHii
CTpyKTYpH3anii mMoBH. VY4eHi Joci He 3HAIOTh, YM CHIJ B3arali
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